
PetSafe SmartDoor Electronic Pet Door Large - automatyczne drzwiczki
dla psa

- Gdy w domu obecne są dzieci, ważne jest, aby wziąć pod uwagę ich bezpieczeństwo. Drzwiczki dla
zwierząt mogą być niewłaściwie używane, potencjalnie dając dzieciom dostęp do zagrożeń, które
mogą znajdować się po drugiej stronie drzwi. Właściciele basenów powinni upewnić się, że dzieci są
monitorowane przez cały czas i że basen ma odpowiednie bariery wejścia. Jeśli wewnątrz lub na
zewnątrz domu pojawi się nowe zagrożenie, do którego można uzyskać dostęp przez drzwiczki dla
zwierząt, firma Radio Systems Corporation zaleca odpowiednie zabezpieczenie dostępu do zagrożenia
lub usunięcie drzwiczek dla zwierząt. Panel zamykający lub blokada, jeśli ma zastosowanie, jest
dostarczana w celach estetycznych i energooszczędnych i nie jest przeznaczona jako urządzenie
zabezpieczające. Radio Systems Corporation nie ponosi odpowiedzialności za niezamierzone użycie, a
właściciel tego produktu przyjmuje pełną odpowiedzialność za nadzór nad utworzonym przez niego
otworem.
- Elektronarzędzia. Ryzyko poważnych obrażeń; należy przestrzegać wszystkich instrukcji
bezpieczeństwa dotyczących elektronarzędzi.
- Należy zawsze nosić okulary ochronne.
- Wymiana baterii na baterię niewłaściwego typu grozi wybuchem. Nie zwierać, nie mieszać starych i
nowych baterii, nie wrzucać do ognia ani nie wystawiać na działanie wody. Podczas przechowywania
lub utylizacji baterii należy chronić je przed zwarciem. Zużyte baterie należy prawidłowo utylizować.

- Połknięte baterie litowe mogą szybko (w ciągu 2 godzin) spowodować wewnętrzne oparzenia
chemiczne, które mogą prowadzić do śmierci. Zużyte baterie należy natychmiast zutylizować.

WSZYSTKIE baterie należy trzymać z dala od dzieci. W przypadku połknięcia należy natychmiast
skontaktować się z lekarzem.

Przed instalacją użytkownik musi zapoznać się ze wszystkimi przepisami budowlanymi, które mogą
mieć wpływ na instalację drzwiczek dla zwierząt i określić, wraz z licencjonowanym wykonawcą, ich
przydatność w danej instalacji. Drzwiczki dla zwierząt nie są drzwiczkami przeciwpożarowymi. Ważne
jest, aby właściciel i wykonawca wzięli pod uwagę wszelkie zagrożenia, które mogą występować
wewnątrz lub na zewnątrz drzwiczek dla zwierząt, oraz wszelkie zagrożenia, które mogą powstać w



wyniku późniejszych zmian w nieruchomości i ich związek z istnieniem i użytkowaniem, w tym
niewłaściwym użytkowaniem drzwiczek dla zwierząt.

Podczas szkolenia zwierzęcia, gdy drzwiczki są w trybie ODBLOKOWANYM, należy delikatnie opuścić
klapkę na grzbiet zwierzęcia. Unikaj również możliwych obrażeń, upewniając się, że zwierzę całkowicie
przeszło przez otwór drzwiczek, w tym łapy i ogon, przed całkowitym zwolnieniem klapy.

- Niniejszą instrukcję należy przechowywać wraz z ważnymi dokumentami; należy pamiętać o
przekazaniu niniejszej instrukcji nowemu właścicielowi nieruchomości.
- Nieautoryzowane zmiany lub modyfikacje mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z
tego urządzenia i unieważnić gwarancję.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Twoje drzwiczki PetSafe...

Dziękujemy za wybranie marki PetSafe®. Ty i Twój zwierzak zasługujecie na towarzystwo, które
obejmuje niezapomniane chwile i wspólne zrozumienie. Nasze produkty i narzędzia szkoleniowe
wzmacniają relacje między zwierzętami i ich właścicielami. Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące
naszych produktów lub szkolenia swojego zwierzaka, odwiedź naszą stronę internetową pod
adresem www.petsafe.com lub skontaktuj się z najbliższym Centrum Obsługi Klienta.
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Potrzebne narzędzia
- Wyrzynarka lub piła do otworów
- Wiertarka elektryczna
- Wiertło 10 mm (3/8")
- Śrubokręt krzyżakowy
- 4 baterie D-Cell (LR20) (wymagane)
- Poziomica
- Taśma
- Ołówek
- Sznurek

Jak działają drzwiczki dla zwierząt
Wykorzystując technologię częstotliwości radiowej, elektroniczne drzwiczki dla zwierząt SmartDoor™
odczytują unikalny sygnał z klucza elektronicznego SmartKey™ i uruchamiają klapkę zasilaną
bateryjnie, aby odblokować ją, dzięki czemu zwierzęta mogą wchodzić i wychodzić, kiedy chcą. Gdy
elektroniczne drzwiczki dla zwierząt SmartDoor™ nie wykrywają już klucza elektronicznego
SmartKey™, klapka automatycznie blokuje się z powrotem. Elektroniczne drzwiczki dla zwierząt
SmartDoor™ mogą wykrywać do pięciu zaprogramowanych kluczy elektronicznych SmartKey™, a
także działać w dwóch innych trybach: całkowicie zablokowanym i odblokowanym.

Montaż drzwiczek dla zwierząt przez ścianę za pomocą zestawu do konwersji
SmartDoor
Do montażu ściennego dostępne są zestawy SmartDoor™ Conversion Kit. Zestaw do rozbudowy ściany
pozwala na obramowanie odsłoniętych obszarów, nadając instalacji drzwiczek czysty, gładki i
wykończony wygląd. W przypadku ścian z cegły, betonu lub bloczków dostępne jest dodatkowe
rozszerzenie. Uwaga: Zestaw do konwersji SmartDoor™ jest przeznaczony do wpuszczenia w cegłę i
nie wymaga dodatkowych tuneli rozszerzających.



Kluczowe definicje

Technologia radiowa - wykorzystanie sygnału o częstotliwości radiowej, który może być przesyłany
bez użycia przewodów.

Klucz elektroniczny SmartKey™ - klucz elektroniczny SmartKey™ to zasilany bateryjnie nadajnik, który
wysyła unikalny kod do drzwi SmartDoor™.

Elektroniczne drzwiczki dla zwierząt SmartDoor™ - Elektroniczne drzwiczki dla zwierząt SmartDoor™
to inteligentny odbiornik wykorzystujący wewnętrzną antenę do odbierania unikalnego kodu
SmartKey™ w celu selektywnego wejścia i wyjścia zwierzęcia.

Klapka SmartDoor™ - Klapka SmartDoor™ jest odporna na warunki atmosferyczne, wykonana z
tworzywa sztucznego z ochroną przeciwsłoneczną UV.

Antena - antena znajduje się wewnątrz drzwiczek i odbiera sygnały radiowe z klucza elektronicznego
SmartKey™. Aby możliwe było odczytanie unikalnego kodu, klucz elektroniczny SmartKey™ musi
znajdować się w pewnej odległości od anteny.

Zakłócenia fal radiowych - zakłócenia fal radiowych są spowodowane sygnałami o częstotliwości
radiowej z innych urządzeń gospodarstwa domowego lub zwykłych produktów elektronicznych, które
negatywnie wpływają na zdolność drzwiczek SmartDoor do odbierania sygnału z klucza
elektronicznego SmartKey™. Zakłócenia fali radiowej lub „szumy” mogą pochodzić z różnych źródeł.
Zakłócenia mogą być minimalne, stałe lub ciągle się zmieniać w zależności od użytkowania i bliskości
innych elektronicznych przedmiotów gospodarstwa domowego podczas działania drzwiczek
SmartDoor. Zaleca się, aby urządzenia gospodarstwa domowego i powszechnie używane produkty
elektroniczne były umieszczone w odległości co najmniej 60 cm od miejsca, w którym znajdują się
drzwiczki SmartDoor.

Pokrętło czułości - Pokrętło czułości sygnału jest umieszczone na wewnętrznej ramie drzwiczek. W
celu optymalizacji działania drzwiczek SmartDoor, można łatwo dostosować czułość odbierania
sygnału z klucza SmartKey przez drzwiczki, biorąc pod uwagę typowe zakłócenia i czynniki
środowiskowe.

Poziom czułości - Poziom czułości sygnału można regulować, obracając pokrętło czułości od minimum
do maksimum, w zależności od występujących zakłóceń fal radiowych oraz zastosowania i/lub
lokalizacji drzwiczek. Ustawiony fabrycznie poziom czułości nie powinien być regulowany przed
instalacją. Na przykład, poziom czułości może wymagać zwiększenia, drzwiczki SmartDoor™ zostaną
zainstalowane w metalowych drzwiach. Więcej informacji na temat regulacji czułości sygnału znajduje
się w sekcji „Ustawianie poziomu czułości drzwiczek dla zwierząt”.

Przycisk MODE-RESET - Przytrzymanie tego przycisku umożliwia łatwy wybór trybu pracy drzwiczek
dla zwierząt. Pozwala przełączać się między wybranymi trybami pracy: ZABLOKOWANY,
ODBLOKOWANY lub AUTOMATYCZNY.

Przycisk LEARN - Przycisk LEARN programuje unikalny kod do klucza elektronicznego SmartKey™,
który będzie odczytywany przez drzwiczki dla zwierząt. Jeden klucz elektroniczny SmartKey™ jest
zaprogramowany i gotowy do użycia. Do jednego egzemplarza elektronicznych drzwiczek dla zwierząt
SmartDoor™ można zaprogramować do pięciu kluczy elektronicznych SmartKey™ (każdy sprzedawany
oddzielnie).

Tryby działania
Tryb LOCKED (ZABLOKOWANE) - klapka SmartDoor™ jest zablokowana i nie pozwala na wejście ani
wyjście żadnemu zwierzęciu.
Tryb UNLOCKED (ODBLOKOWANE) - klapka SmartDoor™ jest odblokowana i umożliwia wejście i
wyjście wszystkim zwierzętom.



Tryb AUTOMATIC (AUTOMATYCZNY) - klapka SmartDoor™ jest elektronicznie zablokowana i
umożliwia wejście i wyjście wyłącznie zwierzęciu noszącemu zaprogramowany klucz elektroniczny
SmartKey™.

Komora baterii - Komora baterii znajduje się na ramie wewnętrznej i wymaga zainstalowania czterech
baterii typu D (LR20). Śruby montażowe, brelok do kluczy, klucz elektroniczny SmartKey™ i jedna
bateria RFA-67 podczas transportu do użytkownika znajdują się wewnątrz pojemnika na baterie.

Bateria RFA-67 - Bateria RFA-67 zasila klucz elektroniczny SmartKey™ i jest wymienna. Dodatkowe
baterie RFA-67 są dostępne u sprzedawców detalicznych. Typowa żywotność baterii RFA-67 wynosi
około sześciu miesięcy.

Rozmiar całkowity - wymiary drzwiczek dla zwierząt wraz z ramą zewnętrzną
Rozmiar wycięcia - otwór wycięty w drzwiach właściciela domu w celu prawidłowego dopasowania i
instalacji drzwiczek dla zwierząt
Maksymalna szerokość ramion zwierzęcia - odległość między ramionami zwierzęcia w poprzek klatki
piersiowej
Rozmiar wymiennej klapki - całkowity rozmiar klapki po zdjęciu z drzwiczek dla zwierząt
Rozmiar otworu na klapkę - przestrzeń użytkowa, przez którą zwierzę może wchodzić i wychodzić
przez drzwiczki dla zwierząt.
Rama wewnętrzna - rama drzwiczek dla zwierząt wewnątrz domu
Rama zewnętrzna - rama drzwiczek dla zwierząt na zewnątrz domu

Przygotowanie

Przygotowanie drzwiczek dla zwierząt
UWAGA - Przed wycięciem lub zmodyfikowaniem otworu w drzwiach lub ścianie należy
przeczytać całą instrukcję.
- Nie przystępuj do wycinania lub instalacji, dopóki nie wykonasz wszystkich kroków opisanych w tej
sekcji. Naklejkę znajdującą się na pokrętle czułości należy usunąć dopiero po zakończeniu montażu.

KROK 1

Umieszczanie baterii w drzwiczkach dla zwierząt
1. Za pomocą śrubokręta krzyżakowego odkręć dwie śruby
od pokrywy komory baterii.
2. Zdejmij pokrywę komory baterii.
3. Odnieś się do wewnętrznej strony pokrywy baterii w
celu poprawnego umieszczenia czterech baterii D-Cell
(LR20).
4. Załóż pokrywę komory baterii i ponownie wkręć dwie
śruby.
5. Po umieszczeniu baterii w drzwiczkach czerwona
lampka zaświeci się na dwie sekundy, a klapka przesunie
się do pozycji zablokowana, chyba że klapka jest już w
pozycji zablokowanej.

UWAGA: Drzwiczki muszą znajdować się w pozycji pionowej, aby klapka prawidłowo się
wyśrodkowała i działała poprawnie.



KROK 2

Umieszczanie baterii w kluczyku elektronicznym SmartKey™

1. Umieść baterię PetSafe® RFA-67 w dolnej części klucza elektronicznego SmartKey™.
2. Za pomocą monety obróć baterię PetSafe® RFA-67 o 1/4 obrotu w kierunku zgodnym z ruchem
wskazówek zegara.

UWAGA: Klucz elektroniczny SmartKey™ ma czerwoną lampkę, która miga, gdy poziom naładowania
baterii PetSafe® RFA-67 jest niski; baterię należy wymienić jak najszybciej.

KROK 3

Sprawdź tryby pracy przed instalacją
Wskaźniki operacyjne

- Aby sprawdzić, czy ustawienia operacyjne działają prawidłowo, przytrzymaj przycisk MODE-RESET, aż
każdy tryb operacyjny zostanie przełączony jeden raz, aby czerwone, zielone i żółte diody zaświeciły
się po kolei.

Tryby działania

Tryb LOCKED (ZABLOKOWANE) - nie pozwala na wejście ani wyjście żadnemu zwierzęciu. Drzwiczki
Pet Door są dostarczane z fabryki w trybie LOCKED i po włożeniu do nich baterii rozpoczną działanie w
trybie LOCKED. Aby ustawić: przytrzymaj przycisk MODE-RESET, aż zaświeci się czerwona dioda i
zwolnij go po wybraniu trybu.
Tryb UNLOCKED (ODBLOKOWANE) - umożliwia wejście i wyjście wszystkim zwierzętom. Aby ustawić:
przytrzymaj przycisk MODE-RESET, aż zaświeci się zielona dioda i zwolnij go po wybraniu.



Tryb AUTOMATIC (AUTOMATYCZNY) - umożliwia wejście i wyjście zwierzęciu noszącemu
zaprogramowany kluczyk elektroniczny SmartKey™. Aby ustawić: przytrzymaj przycisk MODE-RESET,
aż zaświeci się żółta kontrolka i zwolnij go po wybraniu. Do jednego egzemplarza drzwiczek dla
zwierząt SmartDoor™ można zaprogramować pięć kluczy elektronicznych SmartKey™ w celu
selektywnego wchodzenia i wychodzenia w trybie AUTOMATYCZNYM.

UWAGA: Jeśli w dowolnym momencie czerwona dioda będzie się świecić, należy wymienić baterie.
Jeśli to nie zresetuje czerwonej lampki, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w celu uzyskania
dodatkowej pomocy. Jeśli jakakolwiek część kroku 3 nie powiodła się, skontaktuj się z Centrum
Obsługi Klienta w celu uzyskania dodatkowej pomocy.

KROK 4

Sprawdzanie lokalizacji drzwiczek dla zwierząt przed instalacją

NIE USUWAJ NAKLEJKI ZNAJDUJĄCEJ SIĘ NA POKRĘTLE CZUŁOŚCI PRZED ZAKOŃCZENIEM MONTAŻU
DRZWICZEK DLA ZWIERZĄT.

Przed instalacją zaleca się sprawdzenie, czy elektroniczne drzwiczki dla zwierząt SmartDoor™ będą
działać prawidłowo w zamierzonym miejscu lub zastosowaniu, aby zapobiec możliwym poważnym
zakłóceniom fal radiowych. Urządzenia gospodarstwa domowego i typowe produkty elektroniczne
powinny znajdować się w odległości co najmniej 60 cm od lokalizacji drzwiczek dla zwierząt.
Zakłócenia sygnału radiowego powodowane przez inne urządzenia gospodarstwa domowego lub
zwykłe produkty elektroniczne będą miały negatywny wpływ na zdolność drzwiczek Pet Door do
odbierania sygnału klucza elektronicznego SmartKey™. Typowe urządzenia i produkty, które należy
wziąć pod uwagę, to komputery przenośne, telefony bezprzewodowe, kuchenki mikrofalowe,
telewizory, otwieracze drzwi garażowych, ręczne urządzenia elektroniczne (takie jak telefony
komórkowe, stacje do gier i piloty zdalnego sterowania).

Naklejka umieszczona na pokrętle czułości nie powinna być usuwana aż do momentu zakończenia
instalacji, ponieważ domyślne ustawienie fabryczne czułości jest ustawione na optymalnym poziomie
dla większości instalacji.

Zaleca się montaż drzwiczek w miejscu, w którym nie będą bezpośrednio narażone na wiatr.
Zakres dopuszczalnej temperatury: od -20,5˚C do 82˚C (od -5˚ F do 180˚ F). Zakres dopuszczalnej
wilgotności: 0 do 99,9%.

Aby sprawdzić, czy technologia częstotliwości radiowej Pet Door będzie działać prawidłowo w
wybranym miejscu, umieść Pet Door bezpośrednio przed i przy drzwiach w pozycji pionowej. Po
wykonaniu powyższych czynności ustaw drzwiczki Pet Door w trybie AUTOMATYCZNYM i przytrzymaj
kluczyk elektroniczny SmartKey™ bezpośrednio przed drzwiczkami Pet Door. Klapka Pet Door powinna
odblokować się w ciągu około trzech sekund. Należy pamiętać, że klucz elektroniczny SmartKey™
zawarty w zestawie jest już zaprogramowany do drzwiczek Pet Door.

UWAGA: Jeśli w gospodarstwie domowym znajdują się klucze elektroniczne SmartKey™, wyjmij
wszystkie baterie (RFA-67) podczas wykonywania kroku 4, z wyjątkiem klucza elektronicznego
SmartKey™ dołączonego do elektronicznych drzwiczek dla zwierząt SmartDoor™.

Jeśli drzwiczki Pet Door nie odblokują się, przenieś je w inne miejsce i powtórz czynności jeszcze raz.
Jeśli powyższy test lokalizacji drzwiczek Pet Door nie powiódł się, skontaktuj się z Centrum Obsługi
Klienta w celu uzyskania dodatkowej pomocy.

Jeżeli wszystkie powyższe kroki zostały pomyślnie wykonane, drzwiczki Pet Door są gotowe do
instalacji.



Montaż

KROK 1

Montaż drzwiczek dla zwierząt

Ustal położenie drzwiczek
Zmierz i zaznacz wysokość ramion zwierzęcia na
drzwiczkach (rys. 1A).
Ustal położenie drzwiczek dla zwierząt. Narysuj
pionową linię środkową przez linię wysokości ramion za
pomocą poziomicy (rys. 1B).

UWAGA: Jeśli drzwi właściciela domu lub inne
zastosowanie nie są wypoziomowane, drzwiczki dla
zwierząt muszą być oznaczone jako wypoziomowane,
aby prawidłowo się obracały.

Pomocna wskazówka: Zaznacz wysokość ramion i
pionową linię środkową delikatnie ołówkiem lub na
kawałku taśmy, aby ślady można było łatwo usunąć.

KROK 2

Przygotuj drzwi
Dopasuj zaznaczone linie na drzwiach do linii ramion i
środka na szablonie. Przyklej szablon taśmą i ostrożnie
odrysuj szablon. Upewnij się, że szablon znajduje się
pod taśmą i połącz narożniki. Usuń szablon i nadmiar
taśmy z drzwi (rys. 2A).

UWAGA: Podczas nakładania szablonu należy
zachować odstęp co najmniej 7,6 cm między dolną i
bocznymi krawędziami drzwi a zewnętrzną krawędzią
szablonu, aby zachować integralność strukturalną
drzwi.



KROK 3

Wytnij otwór na drzwiczki

Pozostaw szablon na miejscu i wywierć otwory o średnicy 10
mm (3/8") w wewnętrznych rogach szablonu. Będą to otwory
pilotażowe dla brzeszczotu (rys. 3A).

Pomocna wskazówka: Użyj obu rąk, aby trzymać wiertło
stabilnie i prosto pod kątem 90°.

Przydatna wskazówka: Przed wycięciem otworu na klapkę
przyklej taśmę malarską lub maskującą na prowadnicy
brzeszczotu wyrzynarki i wzdłuż zewnętrznych krawędzi
narysowanego szablonu, aby zabezpieczyć powierzchnię drzwi
przed śladami i zadrapaniami podczas cięcia.

Zaczynając od jednego z wywierconych otworów, wykonaj
cięcie wzdłuż linii szablonu. Po wycięciu otworu usuń nadmiar
szablonu. Konieczne może być ponowne wycięcie otworu. Jest
to konieczne do prawidłowego dopasowania ramy drzwiczek
dla zwierząt (rys. 3B).

Pomocna wskazówka: Użyj odpowiedniego brzeszczotu w
zależności od materiału drzwiczek (np. brzeszczot do drewna
do drzwiczek drewnianych i brzeszczot do metalu do drzwiczek
metalowych). Podczas cięcia używaj obu rąk, aby trzymać piłę
powoli, stabilnie i prosto pod kątem 90°. Zapobiegnie to
nierównomiernemu cięciu między wewnętrznymi i
zewnętrznymi częściami drzwi.

UWAGA: Upewnij się, że po drugiej stronie drzwi, w których
będziesz wiercić lub wycinać otwory, nie znajduje się żadna
przeszkoda.

KROK 4

Zamontuj drzwiczki dla zwierząt

Przed odłożeniem wyrzynarki umieść ramę wewnętrzną
(ramę z klapką) wewnątrz wycięcia i sprawdź
dopasowanie. Następnie umieść ramę zewnętrzną po
drugiej stronie drzwi, aby sprawdzić dopasowanie. Jeśli
ramki nie pasują do otworu, konieczne może być
ponowne przycięcie otworu do kwadratu przed
przystąpieniem do montażu.

Umieść ramkę wewnętrzną z klapką wewnątrz wycięcia w
drzwiach po wewnętrznej stronie. Umieść ramkę
zewnętrzną na zewnętrznej stronie drzwi i obiema rękami
mocno dociśnij ramki do siebie. Kontynuuj naciskanie,
przesuwając dłonie od dołu do góry ramek, aż zaczepy
wyrównujące połączą się i obie ramki zostaną mocno
osadzone (rys. 4A).



Pomocna wskazówka: Użyj taśmy malarskiej na wewnętrznej ramie i drzwiach, aby utrzymać je na
właściwym miejscu podczas pozycjonowania ramy zewnętrznej.

Przydatna wskazówka: Po prawidłowym ustawieniu drzwiczek powinieneś być w stanie wyraźnie
widzieć wszystkie otwory na śruby.

KROK 5

Przymocuj wkręty

Wkręć śruby montażowe przez ramę wewnętrzną i
wyrównaj z ramą zewnętrzną. Dokręcić śrubokrętem. NIE
PRZEKRĘĆ ZA MOCNO (rys. 5A).

Przydatna wskazówka:W przypadku korzystania z
wkrętarki elektrycznej należy ustawić niski moment
obrotowy.

UWAGA:Małe elektroniczne drzwiczki dla zwierząt
SmartDoor™ mają cztery otwory na śruby, a duże
elektroniczne drzwiczki dla zwierząt SmartDoor™ mają
osiem otworów na śruby.

KROK 6

Tresura zwierzęcia

Zaklej klapkę taśmą, aby pomóc zwierzęciu oswoić się z
otwieraniem drzwiczek. UPEWNIJ SIĘ, ŻE PRZYKLEJONA
KLAPKA JEST BEZPIECZNA I NIE SPADNIE PODCZAS TRENINGU.
Gdy zwierzę poczuje się bardziej komfortowo, należy opuścić
klapkę i uruchomić drzwiczki w trybie UNLOCKED, zachęcając
zwierzę do przepchnięcia się przez klapkę. Gdy zwierzę
poczuje się komfortowo wchodząc i wychodząc przez
zamkniętą klapkę, ustaw drzwiczki dla zwierząt w trybie
AUTOMATYCZNYM i obsługuj je za pomocą
zaprogramowanego klucza elektronicznego SmartKey™.
Zachęć ziwerzę do podejścia do drzwiczek Pet Door, aż klucz
elektroniczny SmartKey™ zostanie wykryty i klapka się
odblokuje. Powtórz szkolenie zwierzaka, aby podszedł do
drzwiczek Pet Door i popchnął klapkę w drugą stronę (rys. 6A).

Podczas szkolenia zwierząt domowych, gdy drzwiczki dla zwierząt domowych są w trybie
ODBLOKOWANIA, należy delikatnie opuścić klapkę na grzbiet zwierzęcia. Unikaj również możliwych
obrażeń, upewniając się, że zwierzę całkowicie przeszło przez otwór drzwiczek, w tym łapy i ogon,
przed całkowitym zwolnieniem klapy.



Pomocna wskazówka:Wypróbuj smakołyki, aby zachęcić zwierzę do przepchnięcia się przez drzwiczki
Pet Door.

UWAGA: Drzwiczki Pet Door są wyposażone w silnik elektryczny, który zwalnia i odblokowuje klapkę
po wykryciu klucza elektronicznego SmartKey™. Nie pozwalaj zwierzęciu biegać przez drzwiczki Pet
Door. Ze względu na możliwe zmienne zakłócenia sygnału radiowego może upłynąć kilka sekund,
zanim unikalny kod klucza elektronicznego SmartKey™ zostanie prawidłowo odczytany i klapka
drzwiczek dla zwierząt zostanie odblokowana.

Ustawianie poziomu czułości drzwiczek dla zwierząt

Konieczne jest ustawienie poziomu czułości drzwiczek dla zwierząt tak, aby klucz elektroniczny
SmartKey™ działał prawidłowo ze względu na miejsce i powierzchnię instalacji lub materiał aplikacji,
taki jak zakłócenia częstotliwości radiowej, drewniane lub metalowe drzwi.

Na początek zaleca się użycie ringu (w zestawie) do przymocowania klucza elektronicznego
SmartKey™ do pierścienia D na obroży zwierzęcia. Nie należy używać metalowych przywieszek,
ponieważ dodatkowy metal może powodować zakłócenia częstotliwości radiowej i utrudniać
wykrywanie klucza elektronicznego SmartKey™.

1. Załóż obrożę zwierzęcia na nogę tuż poniżej kolana.
W razie potrzeby do zamocowania obroży można użyć
taśmy (A).
2. Stań bezpośrednio przed drzwiczkami Electronic Pet
Door tak, aby klucz elektroniczny SmartKey™ znajdował
się w odległości około 76 cm od drzwiczek.
3. Ustaw drzwiczki w trybie UNLOCKED. (Patrz sekcja
„Tryby pracy”).
4. Ustaw drzwiczki w trybie testu czułości, przytrzymując
jednocześnie przyciski MODE-RESET i LEARN, aż
wszystkie trzy kontrolki migną raz.
5. Obróć pokrętło czułości w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazówek zegara do pozycji minimalnej, a
następnie obróć pokrętło czułości w kierunku zgodnym z
ruchem wskazówek zegara, aż wszystkie kontrolki zaczną
ponownie migać.
6. Powoli kontynuuj regulację pokrętła czułości zgodnie z
ruchem wskazówek zegara, aż zobaczysz co najmniej
sześć kolejnych mignięć i zatrzymaj regulację. Nie należy ustawiać wyższej wartości niż to konieczne.
7. Ustaw drzwiczki w trybie AUTOMATYCZNYM i odsuń się na odległość co najmniej 3 metrów, aby
drzwiczki automatycznie się zablokowały. Może to potrwać do piętnastu sekund po tym, jak kluczyk
elektroniczny SmartKey™ przestanie być wykrywany.
8. Teraz potwierdź poziom czułości, ponownie zbliżając się do drzwiczek Pet Door. Drzwi powinny się
odblokować po zbliżeniu się na odległość około 60 cm.

Zrozumienie działania czułości sygnału i obszaru aktywności

Obszar aktywny to obszar, w którym drzwiczki Pet Door będą się konsekwentnie otwierać w oparciu o
dostosowany poziom czułości. W obszarze granicznym drzwiczki Pet Door mogą otwierać się
niekonsekwentnie ze względu na zmienne zakłócenia lub odbicia częstotliwości radiowych. W
obszarze nieaktywnym drzwi nie odblokowują się automatycznie (B).

Mogą być widoczne niewielkie różnice między zewnętrznymi i wewnętrznymi obszarami aktywnymi z
powodu odmiennych czynników zakłócających sygnał radiowy.



Programowanie nowego kluczyka elektronicznego SmartKey™

Aby ograniczyć błędy podczas programowania, należy wyjąć baterię RFA-67 ze wszystkich
zaprogramowanych kluczyków elektronicznych SmartKey™ z wyjątkiem tego, który jest
programowany. Naciśnij i przytrzymaj przycisk LEARN, aż zaświeci się zielona kontrolka i zacznie migać,
a następnie zwolnij przycisk. Umieść kluczyk elektroniczny SmartKey™ bezpośrednio pod zieloną
kontrolką, a kontrolka przestanie migać i zaświeci się światłem stałym na dwie sekundy. Nowy kluczyk
elektroniczny SmartKey™ został zaprogramowany i dodany do pamięci. Można dodać do pięciu
różnych kluczy elektronicznych SmartKey™, jeden po drugim.

Przymocowanie klucza elektronicznego SmartKey™ do obroży zwierzęcia

Do obroży zwierzęcia dołączono kółko na klucze, które należy zawiesić pod szyją zwierzęcia. Zestaw
PetSafe SmartDoor Electronic Pet Door zawiera jeden klucz elektroniczny SmartKey™, który jest
wstępnie zaprogramowany i gotowy do użycia.



OBSŁUGA

Obsługa drzwiczek dla zwierząt

Tryb LOCKED (ZABLOKOWANE) - nie pozwala na wejście ani wyjście żadnemu zwierzęciu. Drzwiczki
Pet Door dostarczane są z fabryki w trybie LOCKED Mode i po włożeniu do nich baterii rozpoczną
działanie w tryb LOCKED. Aby ustawić: przytrzymaj przycisk MODE-RESET, aż zaświeci się czerwona
dioda i zwolnij go po wybraniu.

Tryb UNLOCKED (ODBLOKOWANE) - umożliwia wejście i wyjście wszystkim zwierzętom. Aby ustawić:
przytrzymaj przycisk MODE-RESET, aż zaświeci się zielona dioda i zwolnij go po wybraniu.

Tryb AUTOMATIC (AUTOMATYCZNY) - Umożliwia wejście i wyjście zwierzęciu noszącemu
zaprogramowany klucz SmartKey™; w jednym egzemplarzu elektronicznych drzwiczek dla zwierząt
SmartDoor™ można zaprogramować do pięciu kluczy elektronicznych SmartKey™ w celu
selektywnego wchodzenia i wychodzenia w trybie automatycznym. Aby ustawić: przytrzymaj przycisk
MODE-RESET, aż zaświeci się żółta dioda, a następnie zwolnij go po wybraniu.

UWAGA: Jeśli w dowolnym momencie czerwona dioda będzie się świecić, należy wymienić baterie.
Jeśli to nie zresetuje czerwonego światła, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w celu uzyskania
dodatkowej pomocy.

Kolor Sposób wyświetlania Status drzwiczek
Czerwony Stałe, lecz tylko przez 2 sekundy

po wybraniu trybu
ZABLOKOWANEGO

Drzwiczki są w trybie
ZABLOKOWANE

Migające Niski poziom baterii
Stałe Wewnętrzny błąd drzwiczek

Zielone Stałe, lecz tylko przez 2 sekundy
po wybraniu trybu
ODBLOKOWANEGO

Drzwiczki są w trybie
ODBLOKOWANE

Migające Drzwiczki są w trybie uczenia się
Żółte Stałe, lecz tylko przez 2 sekundy

po wybraniu trybu
AUTOMATYCZNEGO

Drzwiczki są w trybie
AUTOMATIC

Migające Ostrzeżenie o błędzie
Czerwone, zielone i żółte Migające jednocześnie Drzwiczki są w trybie

testowania czułości sygnału

Rozwiązywanie problemów

Odpowiedzi na te pytania powinny pomóc w rozwiązaniu większości problemów z drzwiczkami Pet
Door. Jeśli tak się nie stanie, prosimy o kontakt z Centrum Obsługi Klienta.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM ROZWIĄZANIE
Drzwiczki dla zwierząt nie reagują
w ciągu trzech sekund na obecność
klucza elektronicznego SmartKey™,
gdy moje zwierzę znajduje się
bezpośrednio przed drzwiczkami.

- Sprawdź, czy drzwiczki działają w trybie AUTOMATYCZNYM.
- Sprawdź, czy kluczyk elektroniczny SmartKey™ został
zaprogramowany do drzwiczek.
- Sprawdź, czy poziom czułości został prawidłowo ustawiony,
patrz sekcja „Ustawianie poziomu czułości drzwiczek dla
zwierząt”.



- Sprawdź, czy bateria RFA-67 w kluczu elektronicznym
SmartKey™ jest dobrze wkręcona.
- Sprawdź, czy baterie w drzwiczkach są świeże.
- Jeśli stan ten nie ustąpi, sprawdź, czy w pobliżu nie znajdują
się urządzenia nadające fale radiowe lub urządzenia
elektroniczne emitujące energię elektryczną, które mogą
zakłócać działanie drzwiczek SmartDoor.

Żółte światło miga - Wykryto przeszkodę dla klapki.
- Naciśnij przycisk MODE-RESET, aby drzwiczki podjęły próbę
zablokowania klapki. Usuń wszelkie przeszkody
uniemożliwiające zablokowanie klapki. Po pomyślnym
zablokowaniu klapki normalna praca zostanie wznowiona.
- Jeśli duże elektroniczne drzwiczki dla zwierząt SmartDoor™ nie
zamykają się prawidłowo, można zakupić dodatkowy zestaw
magnesów, który pomoże wyśrodkować klapkę z powodu
ciągłego wiatru lub różnicy między ciśnieniem wewnątrz i na
zewnątrz.

Czerwona dioda świeci się
(wystąpiła awaria wewnętrzna)

- Wyjmij baterie i wymień je na nowe. Jeśli to nie zresetuje
czerwonej kontrolki, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w
celu uzyskania dodatkowej pomocy.

Czerwone światło miga - Wskaźnik niskiego poziomu baterii - wymień baterie.
Czerwone, zielone i żółte światło
migają

- Aktywowano tryb ustawiania czułości. Zostanie on
automatycznie wyłączony po trzydziestu minutach lub może
zostać natychmiast wyłączony przez jednokrotne naciśnięcie
przycisku MODE-RESET.

Przywracanie domyślnych ustawień fabrycznych klucza elektronicznego SmartKey™

Drzwiczki SmartDoor można wyczyścić ze wszystkich dodatkowych zaprogramowanych kluczy
elektronicznych SmartKey™ Z WYJĄTKIEM klucza dołączonego fabrycznie. W tym celu należy najpierw
wyjąć baterie z komory baterii. Następnie, umieszczając baterie z powrotem w komorze baterii,
przytrzymaj przycisk LEARN. Po przytrzymaniu przycisku LEARN i włożeniu ostatniej baterii, czerwona i
zielona kontrolka zaświecą się trzy razy. Teraz wszystkie klucze elektroniczne SmartKey™
zaprogramowane do drzwiczek SmartDoor zostały wyczyszczone, z wyjątkiem jednego klucza
elektronicznego SmartKey™ dołączonego do drzwiczek.

Czyszczenie pamięci klucza elektronicznego SmartKey

Drzwiczki można wyczyścić ze wszystkich zaprogramowanych kluczy elektronicznych SmartKey™,
nawet tych dołączonych fabrycznie. W tym celu należy najpierw wyjąć baterie z komory baterii.
Następnie, umieszczając baterie z powrotem w komorze baterii, przytrzymaj przycisk MODE-RESET.
Po przytrzymaniu przycisku MODE-RESET i włożeniu ostatniej baterii, czerwona i żółta kontrolka
zaświecą się trzy razy. Wszystkie kluczyki elektroniczne SmartKey™ zostały wyczyszczone.

Części Zamienne i Akcesoria

Aby zakupić części zamienne do elektronicznych drzwiczek dla zwierząt PetSafe® SmartDoor™,
skontaktuj się z najbliższym Centrum Obsługi Klienta.



Warunki korzystania i ograniczenie odpowiedzialności

1. Warunki użytkowania
Korzystanie z tego Produktu wymaga zaakceptowania dołączonych do niego postanowień, warunków i
uwag w formie niezmienionej. Użycie niniejszego Produktu oznacza zgodę na wszystkie te
postanowienia, warunki i uwagi. W przypadku braku akceptacji tych postanowień, warunków i uwag
należy zwrócić Produkt, w stanie nieużywanym, w oryginalnym opakowaniu i na własny koszt oraz na
własne ryzyko do właściwego Centrum Obsługi Klienta, wraz z dowodem zakupu, celem uzyskania
pełnego zwrotu kosztów.

2. Właściwe użycie
Właściwe użycie obejmuje między innymi zapoznanie się z całą Instrukcją obsługi oraz wszelkimi
konkretnymi informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa. W konkretnych przypadkach temperament
lub waga/wielkość zwierzęcia mogą być nieodpowiednie do korzystania z tego produktu. W przypadku
braku pewności co do tego, czy niniejszy Produkt jest odpowiedni dla Państwa zwierzęcia, przed jego
użyciem należy skontaktować się z lekarzem weterynarii lub przeszkolonym trenerem. W przypadku
produktów treningowych dla zwierząt Radio Systems Corporation zaleca, aby nie używać produktu do
szkolenia agresywnych zwierząt i nie ponosi żadnej odpowiedzialności w zakresie stwierdzania
przydatności Produktu w konkretnych przypadkach.

3. Zakaz bezprawnego lub zabronionego użycia
Niniejszy Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku ze zwierzętami. Niniejszy Produkt nie jest
przeznaczony do wyrządzania krzywdy, bólu, obrażeń zwierzętom ani do prowokowania zwierząt.
Użycie niniejszego Produktu w sposób niezgodny z przeznaczeniem może doprowadzić do naruszenia
przepisów prawa krajowego, regionalnego lub lokalnego.

4. Ograniczenie odpowiedzialności
W żadnym przypadku firma Radio Systems Corporation ani firmy z nią powiązane nie ponoszą
odpowiedzialności za (i) jakiekolwiek szkody pośrednie, karne, przypadkowe, specjalne lub wynikowe
oraz/ lub (ii) jakiekolwiek straty lub szkody powstałe w wyniku lub w związku z niewłaściwym użyciem
niniejszego Produktu. Nabywca ponosi całe ryzyko i odpowiedzialność wynikającą z korzystania z
niniejszego Produktu w maksymalnym zakresie dozwolonym przez prawo.

5. Modyfikacje postanowień i warunków
Firma Radio Systems Corporation zastrzega sobie prawo do okazjonalnej zmiany postanowień,
warunków i uwag dotyczących niniejszego Produktu. Jeśli użytkownik został powiadomiony o takich
zmianach przed użyciem niniejszego Produktu, będą one wiążące, tak jak gdyby były one zawarte tutaj.

Ważne porady dotyczące recyklingu

Należy przestrzegać przepisów dotyczących zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego
obowiązujących w danym kraju. Niniejszy sprzęt należy poddać recyklingowi. Po zakończeniu cyklu
eksploatacji produktu nie należy umieszczać go w normalnym systemie odpadów komunalnych.
Należy zapoznać się z przepisami obowiązującymi w danym regionie lub zwrócić produkt w miejscu,
gdzie został zakupiony, aby mógł trafić do naszego systemu recyklingu. Jeśli nie jest to możliwe, należy
skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta celem uzyskania dalszych informacji.

Utylizacja baterii

Wwielu regionach wymagana jest selektywna zbiórka zużytych baterii; przed wyrzuceniem zużytych
baterii należy sprawdzić przepisy obowiązujące w danym regionie.



Elektroniczne drzwiczki dla zwierząt SmartDoor™:
To urządzenie jest zasilane czterema bateriami alkalicznymi typu LR20/D-cell o napięciu 1,5 V i
pojemności 18 000 mAH. Wymieniać wyłącznie na równoważne baterie.

Klucz elektroniczny SmartKey™:
To urządzenie działa na dwóch bateriach litowych typu CR2032 o napięciu 3 V i pojemności 220 mAH.
Wymieniać wyłącznie na równoważne baterie.

Instrukcje dotyczące wyjmowania baterii z tych produktów znajdują się na stronach 5 i 6.

Zgodność z obowiązującymi normami

Niniejszym Radio Systems Corporation oświadcza na własną odpowiedzialność, że poniższy produkt
jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami wyszczególnionymi w dyrektywie EMC (2014/30/UE) oraz
dyrektywy RoHS 2 (2015/863/UE). Nieautoryzowane zmiany lub modyfikacje sprzętu, które nie zostały
zatwierdzone przez firmę Radio Systems Corporation mogą naruszać przepisy Dyrektywy EMC UE,
mogą unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi sprzętu i spowodują utratę gwarancji.
Niniejszym Radio Systems Corporation deklaruje, że ta część spełnia zasadnicze wymagania oraz inne
odpowiednie warunki. Deklarację zgodności można znaleźć pod adresem:
www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Gwarancja

Dwuletnia niezbywalna ograniczona gwarancja
Niniejszy Produkt posiada ograniczoną gwarancję producenta. Szczegółowe informacje na temat
gwarancji na ten Produkt oraz jej postanowienia można znaleźć pod adresem www.petsafe.com.


